
ДІЄСЛОВО
VERBUM



ГРАМАТИЧНІ КАТЕГОРІЇ 

ДІЄСЛОВА



Усі дієслівні форми поділяють на дві 

групи:

1) особові (verba finita);

2) неособові (verba infinita): 

•інфінітив (infinitivus)

•дієприкметник (participium)

•дієслівний прикметник (adiectivum

verbale)



Число (numerus)

• однина (singularis);

• двоїна (dualis);

• множина (pluralis).



Особа (persona)

• перша (prima)

• друга (secunda)

• третя (tertia)



Час (tempus)

Головні часи:

• презенс (praesens) – теперішній час;

• футур (futurum) – майбутня доконана, недоконана чи 

результативна дія;

• перфект (perfectum) – минула дія чи стан, результат яких 

існує і тепер.

Історичні часи:

• імперфект (imperfectum) – минулий час недоконаного виду;

• аорист (aoristus) – минулий час доконаного виду;

• плюсквамперфект (plusquamperfectum) – давноминула дія 

чи стан, результат яких існував у минулому.



Спосіб (modus)

• індикатив (indicativus) – дійсний спосіб. Дієслова в 

усіх часах мають форми індикатива.

• кон'юнктив (conіunctivus) – можлива дія, заохочення, 

наказ, а також у підрядних реченнях (презенс, аорист, 

перфект).

• оптатив (optativus) – вираження побажання, наміру та 

в підрядних реченнях (презенс, аорист, перфект 

(зрідка), футур І, футур ІІІ (дуже рідко)).

• імператив (imperativus) – наказовий спосіб (презенс, 

aoрист, перфект (рідко)).



Стан (genus)

• активний (activum) – дія, яка виконується суб'єктом;

• медіальний (medium) – дія, що виконується суб'єктом над 

собою або в своїх інтересах;

• пасивний (passivum) – дія над суб'єктом (мають, як 

правило, перехідні дієслова).

Дієслова, які належать до активного та медіального станів, 

поділяються на:

• перехідні (verba transitiva) – означають дію чи стан, які 

переходять на об'єкт і керують прямим додатком у 

знахідному відмінку;

• неперехідні (verba intransitiva) – означають дію, яка не 

переходить на об'єкт і не мають при собі прямого додаткa.



Основи дієслова

• презентна (недоконаного виду);

• аористна (доконаного виду);

• перфектна (результативного виду).

• футуральна – має часове значення майбутньої дії чи 

стану.

• Та частина дієслова, від якої можна утворити всі 

чотири основи і відповідно всі часові форми, 

називається дієслівною основою.



Словникова форма дієслова

• Форма 1-ї особи однини теперішнього часу дійсного 

способу активного стану (praesens indicativi activi). 

• Для непохідних дієслів (як правильних, так і 

неправильних) вказуються основні форми із 

зазначенням часу кожної.

• Кількість основних форм для кожного грецького 

дієслова залежить від морфо-фонетичної складності 

часових форм!!!



Дієвідміна (conіugatio)

І дієвідміна 
(8 класів)

ІІ дієвідміна 
(2 класи) 

переважна більшість 

дієслів; у першій особі 

однини теперішнього 

часу дійсного способу 

активного стану вони 

мають закінчення -ω

порівняно незначна 

група дієслів; у першій 

особі однини 

теперішнього часу 

дійсного способу 

активного стану вони 

закінчуються на -μι

тематична
приєднують особові 

закінчення за допомогою 

сполучних голосних

атематична
особові закінчення 

приєднуються 

безпосередньо до 

основи



Особові закінчення дієслова
Activum

тематичні тематичні

Головні

часи

(первинні 

закінчення)

singularis

-ω -μι

-εις -ς

-ει -τῐ, -σῐ(ν)

pluralis

-μεν -μεν

-τε -τε

-ουσῐ(ν) -ᾱσῐ(ν)

Історичні 

часи

(вторинні 

закінчення)

singularis

-ν

-ς

-ø

pluralis

-μεν

-τε

-ν, -σᾰν

Імператив

singularis
-ε, ø, -θι, -ς

-τω

pluralis
-τε

-ντων, -τωσαν
Інфінітив -εν, -ειν, -ναι, -(σ)αι



Наголос у дієслівних формах

У особових формах наголос рецесивний –

намагається, наскільки це дозволяють правила 

наголошення, бути якнайдалі від кінця слова.

З точки зору наголошення дієслівні морфеми 

вважаються:

• короткими: 

• медіальні закінчення -μαι, -σαι, -ται, -νται, σθαι; 

• закінчення інфінітива -ναι, -σαι; 

• закінчення імператива аориста медіального -σαι;

• довгими: суфікси oптатива -οι( -αι)



ТЕПЕРІШНІЙ ЧАС 

АКТИВНОГО СТАНУ

PRAESENS ACTIVI



Презенс означає:

• дія, яка відбувається в момент мовлення (“я говорю”);

• дія, яка відбувається постійно (“увечері сонце сідає”);

• минула дія, яка описується як така, що відбувається в 

момент мовлення (praesens historicum;  “йду  вчора, і 

раптом...”);

• майбутня дія, яка описується як така, що відбувається 

в момент мовлення (“завтра ми вирушаємо”);

• в прислів'ях, сентенціях – гномічний презенс, що 

сприймається позачасово.



• Презенс має всі чотири способи (індикатив, 

кон'юнктив, оптатив, імператив) та інфінітивну й 

партиціпіальну форми. 

• Форми infinitivus та imperativus praesentis означають не 

час, а дію чи стан недоконаного виду.



Презентна

основа

Інтерфікси ε/ο
• перед μ/ν ставиться ο,

• перед іншими 

приголосними – ε

особові закінчення 
головних часів

Словникова 

форма без 

закінчення -ω:

παιδεύ-ω

λύ-ω

διδάσκ-ω

φέρ-ω

Утворення форм презенса активного



Praesens indicativi activi

• NB!!! Закінчення 3 особи множини утворено 
з *-οντι

• У 3 особі множини -ν вживається у випадку, 
після слова стоїть інше слово з початковим 
голосним звуком або розділовий знак (-ν 
ἐφελκυστικόν).

Презентна

основа

sg.

1.

2.

3.

-ω

-εις

-ει

pl.

1.

2.

3.

-ομεν

-ετε

-ουσι(ν)Словникова 

форма без 

закінчення -ω



Praesens indicativi activi

παιδεύω виховувати

sg.

1.

2.

3.

παιδεύ-ω

παιδεύ-εις

παιδεύ-ει 

pl.

1.

2.

3.

παιδεύ-ο-μεν

παιδεύ-ε-τε

παιδεύ-ουσι(ν)



Praesens imperativi activi

• NB!!! У формі 2 особи однини –

лише з’єднувальний голосний -ε

• NB!!! Для вираження заборони –

заперечна частка μή: 

μή μ᾽ ἐρέθιζε Hom. не дратуй мене

Презентна

основа sg.
2.

3.

-ε

-έτω

pl.
2.

3.

-ετε

-όντων

/ -έτωσαν

Словникова 

форма без 

закінчення -ω



Praesens imperativi activi

παιδεύω виховувати

sg.
2.

3.

παίδευ-ε

παιδευ-έ-τω

pl.
2.

3.

παιδεύ-ε-τε

παιδευ-ό-ντων / παιδευ-έ-τωσαν



Infinitivus praesentis activi

Презентна

основа
закінчення -ειν

Словникова 

форма без 

закінчення -ω

παιδεύω виховувати

Infinitivus παιδεύ-ειν



Теперішній час дієслова εἰμί бути

• ΝΒ!!! Має спільну індоєвропейську основу ἐσ- < *es-

• ΝΒ!!! Форми індикатива, окрім 2-ї особи однини, є 

енклітиками.

Indicativus Imperativus

sg.
1.
2.
3.

εἰμί
εἶ
ἐστί(ν)

ἴσθι
ἔστω

pl.
1.
2.
3.

ἐσμέν
ἐστέ
εἰσί(ν)

ἔστε
ἔστων

Infinitivus εἶναι



Схема граматичного аналізу 

дієслівних форм

• 1. Словникова форма дієслова. 

• 2. Особа та число, у яких вжито дієслово у реченні. 

• 3. Час, спосіб та стан, у яких вжито дієслово у реченні. 

• 4. Переклад дієслівної форми, вжитої у реченні (з 

урахуванням визначених категорій). 

ἄκουε - ἀκούω (слухати), 2 sing., Pr. Imper. Act. слухай



ВПРАВИ



1. Зробіть граматичний аналіз 

дієслівних форм та перекладіть:

• ἄκουε

• ἀκούειν

• ἀκούεις

• βαδίζει

• βαδίζειν

• βαδίζομεν

• βαδίζουσι

• βασίλευε

• βασιλεύειν

• γιγνώσκειν

• γιγνώσκω

• ἐθέλει

• ἐθέλεις

• ἐθέλω

• θέλειν

• θεραπεύειν

• μανθάνειν

• μανθάνεις

• μανθάνετε

• μανθάνομεν

• πιστεύειν

• πιστεύω

• τρέχειν

• τρέχουσι

• τρέχω



2. Змініть число. Перекладіть 

форми:

•γιγνώσκετε

•ἀκούει

•βαδίζω

•ἐθέλεις

•πιστεύομεν

•μανθάνουσι



3. Перекладіть давньогрецькою 

мовою:

• ведіть

• ведемо

• слухають

• слухайте

• пишемо

• пиши

• кидати

• кидають

• сподівайтеся

• вважаю

• нехай несуть

• нести

• радієш

• радієте

• шаную

• шануйте

• роблять

• робимо

• пити

• пий



4. Перекладіть давньогрецькою 

мовою:
1. Вони добре навчають та 

виховують.

2. Нехай вони прочитають.

3. Завжди надійтеся.

4. Ми не біжимо, а йдемо.

5. Ти гарно говориш.

6. Нехай він вірить та 

сподівається.

7. Зараз ви говорите, а ми 

слухаємо.

8. Не вір! Не вірте!

9. Поїж і попий.

10. Що ти приховуєш?

11. Куди вони тікають?

12. Вони часто дивуються.

13. Ми не віримо.

14. Ви часто обманюєте.

15. Ти не пишеш і не слухаєш.

16. Не розмовляй, а слухай і пиши.

17. Ми хочемо слухати і вчитися.

18. Будь старанним.

19. Ми завжди пишемо старанно 

по-грецьки.

20. Не поспішай!

21. Що вони повідомляють?

22. Не шкодьте!

23. Нехай вони старанно вчаться

читати і писати по-грецьки.



там, туди

але, однак

виховувати

вчитися

заважати

завжди

їсти

навчати

обманювати

переслідувати

повідомляти

по-грецьки

поспішати

приносити жертву

розв’язувати

вести

мати

слухати

сподіватися

тікати

царювати

ς β α σ ι λ ε υ ω δ γ π κ

τ α γ ω β α λ λ α ι λ α ε

ρ π γ δ α σ π ε υ δ ω ι κ

ψ φ ε υ γ ω ι σ β α μ δ ε

ε ο λ υ ω ν ζ θ λ σ α ε ι

υ ξ λ ψ ε χ ω ι α κ ο υ ω

δ ι ω κ ω θ χ ω π ω γ ω ε

ω ε λ λ η ν ι σ τ ι ζ ι δ

σ υ μ α ν θ α ν ω η θ υ ω



ЛЕКСИЧНИЙ МІНІМУМ № 1

1. ἀγγέλλω – повідомляти

2. ἄγω – вести

3. ἀεί – завжди

4. ἀκούω – слухати

5. ἀλλά – але, однак

6. βαδίζω – йти

7. βαίνω – йти

8. βάλλω – кидати

9. βᾰσῐλεύω – царювати

10. βλάπτω – заважати; 
шкодити

11. γιγνώσκω – пізнавати; 
вважати

12. γράφω – писати

13. δῐδάσκω – навчати

14. δῐκάζω – судити

15. διώκω – переслідувати; 
гнати

16. ἐθέλω / θέλω – хотіти

17. ἐκεῖ – там, туди; у той час

18. ἑλληνιστί – по-грецьки

19. ἐλπίζω – сподіватися

20. ἐνταῦθα – тут, сюди; у цей 
час

21. ἐσθίω – їсти

22. εὖ – добре

23. ἔχω – мати

24. θερᾰπεύω – служити; 
шанувати

25. θύω – приносити жертву



ЛЕКСИЧНИЙ МІНІМУМ № 1

26. κακῶς – погано

27. καλῶς – добре

28. κρύπτω – приховувати

29. λέγω – говорити; читати; 
збирати

30. λύω – розв’язувати, 
звільняти

31. μανθάνω – вчитися

32. νομίζω – мати звичай; 
вважати

33. νῦν – тепер

34. παιδεύω – виховувати

35. πέμπω – посилати

36. πίνω – пити

37. πιστεύω – вірити, довіряти

38. ποῖ – куди?

39. πόθεν – звідки?

40. πολλάκῐς – часто

41. πράσσω / πράττω – робити; 
здійснювати

42. σπεύδω – поспішати

43. σπουδαίως – старанно

44. τίς, τί – хто? що?

45. τρέχω – бігти

46. φαίνω – світити; показувати

47. φέρω – нести

48. φεύγω – тікати

49. χαίρω – вітати, радіти

50. ψεύδω – обманювати



ПАРЕМІЇ

• Σπεῦδε βραδέως – Поспішай повільно. Festina

lente.

• Μηδὲν ἄγαν – Нічого над міру (Нічого зайвого) 

(Солон).

• Χαῖρε! Χαίρετε! – Вітаю тебе! Вітаю вас! Salve! 

Salvete!

• Εὖ πρᾶττε! (Εὖ πρᾶσσε!). – Будь щасливий! 

(епістолярна формула). Vale!

• Ποῖ βαδίζεις; – Куди йдеш? (Біблія). Quo vadis?



Praesens indicativi activi

sg.

1.

2.

3.

παιδεύ-ω

παιδεύ-εις

παιδεύ-ει 

Praesens imperativi activi

sg.
2.

3.

παίδευ-ε

παιδευ-έ-τω

pl.

1.

2.

3.

παιδεύ-ο-μεν

παιδεύ-ε-τε

παιδεύ-ουσι(ν)

pl.

2.

3.

παιδεύ-ε-τε

παιδευ-ό-ντων /

παιδευ-έ-τωσαν

Infinitivus praesentis activi παιδεύ-ειν



Вони добре навчають та виховують.

Διδάσκουσι
(3 plur. 

Praes. Ind. Act.)

Παιδεύουσι
(3 plur. 

Praes. Ind. Act.)

καὶ
καλῶς

Нехай вони прочитають. 

Λεγόντων.



Завжди надійтеся. 

Ἀεὶ ἐλπίζετε.

Ми не біжимо, а йдемо. 

Οὐ τρέχομεν, ἀλλὰ βαίνομεν.

Ти гарно говориш. 

Εὖ λέγεις.

Нехай він вірить та сподівається.

Πιστευέτω καὶ ἐλπιζέτω.



Зараз ви говорите, а ми слухаємо. 

Νῦν λέγετε, καὶ ἀκούομεν.

Не вір! Не вірте! 

Μὴ πίστευε! Μὴ πιστεύετε!

Поїж і попий. 

Ἔσθιε καὶ πῖνε.

Що ти приховуєш? 

Τί κρύπτεις;


